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Datum: 15.1.2019


ZADEVA: Odgovori na vprašanja v zvezi z javnim naročilom št. SNAGA-116/18 


Spoštovani,

s strani gospodarskega/ih subjekta/ov smo prejeli vprašanja v zvezi z objavljeno razpisno dokumentacijo za javno naročilo št. SNAGA-116/18 – »Dobava osebne varovalne opreme«, zato vam v nadaljevanju posredujemo odgovore oz. pojasnila. 

V skladu z ZJN-3 in določili razpisne dokumentacije, so sestavni del razpisne dokumentacije tudi vse morebitne spremembe, dopolnitve in popravki razpisne dokumentacije ter pojasnila in odgovori na vprašanja ponudnikov s strani naročnika.


1. VPRAŠANJE: 
Pozdravljeni,

izjavo o skladnosti ali kopijo certifikata CE za artikel osebne varovalne opreme lahko damo v tujem jeziku, ne rabimo prevest v slovenščino?

Lep pozdrav

ODGOVOR: 
Izjavo o skladnosti ali kopijo certifikata CE za artikel osebne varovalne opreme v slovenščini ali izjemoma kadar le te nimate v slovenščini v angleščini, pri čemer si naročnik pridržuje pravico, da v fazi pregledovanja in ocenjevanja ponudb od ponudnika zahteva, da na lastne stroške (tj. stroške ponudnika) predložijo uradne prevode dokumentov/dokazil. Z rumenim signirjem označite artikel, proizvajalca in izpolnjen zahtevan standard oziroma zahtevo. 


2. VPRAŠANJE: 
Spoštovani,

Če prav razumemo morajo biti tehnični listi potrjeni s strani proizvajalcev tkanine z originalnim žigom samo pri tkanini za oblačila RCERO. Pri ostalih sklopih pa je dovolj tehnična dokumentacija in ostala dokazila brez originalnih potrditev proizvajalcev?

Hvala za odgovor.



ODGOVOR: 
Sklop 3: Oblačila tip SNAGA;
- priloženi tehnični listi vzorcev tkanin morajo biti oštevilčeni in zloženi po zaporednih številkah (iz ponudbenega predračuna), biti morajo v originalu z originalnim žigom proizvajalca tkanine in ne kopija oziroma notarsko overjeno kopija.

Sklop 4: Oblačila tip RCERO;
- priloženi tehnični listi vzorcev tkanin morajo biti v originalu z originalnim žigom proizvajalca tkanine in ne kopija oziroma notarsko overjeno kopija.

Naročnik dodaja, da mora biti v skladu z zahtevami razpisne dokumentacije (oz. Tehnične specifikacije) tudi pri ostalih sklopih tehnična dokumentacija in ostala dokazila z originalno potrditvijo žigom proizvajalca. Listina je lahko kopija izvirnika. 


3. VPRAŠANJE: 
Pozdravljeni,

Vljudno prosimo še za dodatno podaljšanje roka za oddajo ponudb (vsaj za 10 dni).

Hvala v naprej in lep pozdrav.

ODGOVOR: 
Roka za oddajo ponudb naročnik ne bo podaljšal. Rok za oddajo ponudb ostaja nespremenjen. 


4. VPRAŠANJE: 
Pozdravljeni. 

SKLOP 6 
12. LAHKA INDUSTRIJSKA ČELADA; za varovanje pred udarci 1 
13. LAHKA INDUSTRIJSKA ČELADA; za varovanje pred udarci 2 

Glede na to, da ni možen ogled vzorca, bi prosili za primerljiv model. Hvala. 

LP 

ODGOVOR: 
12. LAHKA INDUSTRIJSKA ČELADA; za varovanje pred udarci 1; ena od možnosti je npr. airwing B-WR, Uvex.
13. LAHKA INDUSTRIJSKA ČELADA; za varovanje pred udarci 2; ena od možnosti je npr. pheos B-WR, Uvex.


5. VPRAŠANJE: 
Pozdravljeni. 

Sklop 6: Zaščita glave in ostalo 

Naročniku predlagamo spremembo pri zahtevah, in sicer, da se umakne zahteva po referenci v vrednosti 40.000,00 eur in tako omogoči možnost oddaje ponudbe za dotični sklop tudi manjšim ponudnikom. 
LP


ODGOVOR: 
Naročnik spreminja točko 3.2.4. Reference samo za Sklop 6: Zaščita glave in ostalo, na načina, da znaša najnižja vrednost posamezne reference 20.000,00 v EUR brez DDV (in ne 40.000,00 EUR brez DDV kot je bilo do sedaj). Ostale zahteve točke 3.2.4. Reference za Sklop 6: Zaščita glave in ostalo, ostanejo nespremenjene.


6. VPRAŠANJE: 
Pozdravljeni,

Artikel 7. SKLOP 2 gozdarska obleka, standard SIST EN 340 ni več v uporabi, prosimo za umik standarda. Veljaven standard je SIST EN 13688.
Lp.

ODGOVOR: 
Objavljamo popravljen opis:

7. GOZDARSKA PROTIVREZNA OBLEKA 

Sestava: mešanica bombaža in poliestra ali bombaža in poliamida.
Barva: osnovna temno zelena, kombinacija visoko vidna oranžna 
 
Gozdarska protivrezna  obleka je sestavljena iz farmer hlač z zaščitno protivrezno mrežico in polnilom (na celotnem prednjem delu in deloma zadnjem delu hlačnic - po modelu A) v skladu s standardom SIST EN 13688, SIST EN 381-5 in bluze z zaščitno protivrezno mrežico in polnilom v skladu s standardom SIST EN 13688, SIST EN 381-11, z razredom zaščite vsaj 1 (20 m/s) ali več (hlače in bluza).      
 
Zgornji prsni in hrbtni del morata biti zaradi dobre vidljivosti visoko vidne oranžne barve. Oznaka velikosti, surovinske sestave in vzdrževanja. Različne velikosti.


7. VPRAŠANJE: 
Pozdravljeni,
Artikel 8. KRATKE HLAČE, SKLOP 2 ima naveden stari standard EN 471, ki ni več v uporabi. Prosimo za navedbo novega veljavnega standarda EN 20471.
lp.

ODGOVOR: 
Objavljamo popravljen opis:

8. KRATKE HLAČE 

Tkanina: 0 do 40 % Poliesterska vlakna, 100 do 60 % Bombaž 
Barva: visoko vidna oranžna 
Teža : 200 do 240 g/m2 

Visoko vidne kratke hlače (bermude) za delo na cesti. Hlače so klasično krojene, segajoče 
do pasu. Hlače imajo žepe, dva spredaj in enega zadaj z zapenjanjem na gumb. V pasu možnost vpeljanja pasu. Hlače se zapenjajo z zadrgo in v pasu z gumbom. Oznaka velikosti, surovinske sestave in vzdrževanja. Različne velikosti.

Na prednji strani leve hlačnice je med obema odsevnima trakovoma vezen dvobarvni 
(zelen, bel) logotip Snage v velikosti 9 x 3 cm. Visoko vidne kratke hlače (bermude) za delo na cesti so izdelane iz visoko vidne oranžne barve z sivimi odsevnimi trakovi, v skladu s standardom SIST EN 20 471, razred 22 in SIST EN 13688. 
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8. VPRAŠANJE: 
Pozdravljeni,
Pri artiklu 16. majica visoko vidna oranžna imate naveden stari neveljaven standard EN 471. Prosimo vas za navedbo novega standarda EN 20471.
lp.

ODGOVOR: 
Objavljamo popravljen opis:
16. MAJICA – visoko vidna oranžna 

T ali polo majica s kratkimi rokavi iz visoko vidne oranžne barve z sivimi odsevnimi trakovi, dvema vodoravnima ali enim vodoravnim in dvema navpičnima ali dvema vodoravnima in dvema navpičnima, v celoti v skladu s standardom SIST EN 20 471, razred 2 2 in SIST EN 13688. Visoko vidne oranžne barve za delo na cesti. Sestava 100 % poliester ali mešanica z bombažem ali viskozo. Zapenjanje ovratnika polo majice na gumb/a/e.
Na levi strani prsi je vezen dvobarvni (zelen, bel)  logotip Snage v velikosti 9 x 3 cm.  Okrogli vratni izrez s patentom. Vratni in/ali rokavov patent sta lahko druge barve.  Dopusten je tudi levi prsni žep. Različnih velikosti. Oznaka velikosti, surovinske sestave in vzdrževanja. 


9. VPRAŠANJE: 
Spoštovani,
Artikel 18. Dežna obleka ima stari standard EN 471, ki ni več v uporabi. Prosimo za navedbo novega standarda EN 20471.
LP.

ODGOVOR: 
Objavljamo popravljen opis:          
18. DEŽNA OBLEKA   

Sestava: zunanji material 100 % poliester, notranja podloga bluze 100 % poliester ali drug nepremočljiv material.

Barva: visoko vidna fluorescentna oranžna barva z dvojnimi odsevnimi trakovi. Na notranjem spodnjem delu med hlačnicama oziroma na spodnjem delu hlačnic, ipd. ter na artiklu hlač je lahko kombinacija modre ali druge na umazanijo ne občutljive barve.
Dežna obleka mora biti komplet in mora biti:
- v skladu s standardom SIST EN 343 – sezonska delovna oblačila za zaščito pred slabimi 
  vremenskimi razmerami;
  • razred nepremočljivosti: bluza in hlače najvišjega zmogljivostnega nivoja, 3.
  • razred prepuščanja telesne vlage: bluza 3, hlače vsaj 2 ali več.
- v skladu s standardom SIST EN 20 471,  razred bluza vsaj 3, 2, hlače vsaj 2, 2. 

Material ne sme prepuščati vode in ne sme menjati lastnosti niti pri nizkih niti visokih temperaturah. Biti mora nepremočljiva! 
Dežna obleka je sestavljena iz farmer hlač in navadne bluze (vetrovke) z v ovratnik zložljivo kapuco z všito vrvico v prednjem obraznem delu kapuce. V notranjosti kapuce želena podloga iz mrežice ali tkanine iz 100 % poliestra.
Visoko vidna fluorescentna oranžna barva z dvojnimi odsevnimi trakovi spredaj in zadaj na trupu, rokavih in hlačnicah. Odsevni trakovi so šivani ali varjeni na osnovno tkanino. Šivi na dežni obleki morajo biti lepljeni oziroma varjeni in vodoneprepustni. 

Po dolžini dvojno zapenjanje bluze, z vsaj enojnim prekrivanjem. Spodnje zapenjanje z zadrgo, zgornje zapenjanje s kvalitetnimi kovinskimi pritiskači ali na ježka.

V notranjost konca rokavov všita zapora z oprijemljivo manšeto brez reguliranja rokavov na koncu ali v manšeto rokavov všita elastika z reguliranjem rokavov na koncu na manšeti z ježkom ali pritiskačem. 
Na prednji strani bluze (vetrovke) dva žepa s poklopcem na ježka ali pritiskač, v višini pasu. Na desnem prsnem delu želen manjši žep s poklopcem na ježka ali pritiskač. Želen levi všiti žep na zadrego pod blagom, ki prekriva zadrgo bluze.

V višini pasu želena všita vrvica za regulacijo obsega bluze (vetrovke) v pasu. Zadrga mora imeti dva drsna zipa tako, da se lahko odpira tudi od spodaj. Blago, ki prekriva zadrgo po celi dolžini se zapenja s kvalitetnimi kovinskimi pritiskači ali na ježka. Celotna bluza v notranjosti podložena z mrežico iz 100 % poliestra, rokava lahko s tkanino iz 100 % poliestra.

Želeno, da je na prednjem prsnem in zadnjem hrbtnem delu omogočeno zračenje.
Želeno, da je na zadnjem hrbtnem delu zgornji del zunanjega materiala v dveh plasteh in omogoča zračenje. Šivi morajo biti lepljeni oziroma varjeni in vodoneprepustni. 

Farmer hlače z žepom na prsih, ki se zapira z zadrgo ali poklopcem na ježka, dva žepa spredaj pod pasom, želen žep/a/i na desnem boku. Želeno, da je žep na desni strani zadnjice, ki se zapira z zadrgo ali poklopcem na ježka. Naramnice z močne elastike ali kombinacije osnovnega materiala in močne elastike, zapenjajo se s kvalitetno plastično zaponko. Možnost regulacije dolžine naramnice.

Zapenjanje hlač na obeh straneh (bokih) z gumbom/i in/ali pritiskačem/i. V zadnji del pasu želena všita elastika. Zadrga na pritiskač, gumb ali zadrgo. Zapenjanje hlačnic na koncu s pritiskačem ali z zadrgo, ki omogoča lažje oblačenje hlač z obutvijo. Različne velikosti.    


10. VPRAŠANJE: 
Spoštovani,
Pri artiklu 19. dežni plašč SKLOP 2 ste navedli stari standard EN 471, ki se ne uporablja več. Prosimo za navedbo novega standarda EN 20471.
Pri artiklu 23. bunda SKLOP 2 ste navedli stari standard EN 471, ki se ne uporablja več. Prosimo za navedbo novega standarda EN 20471.
Pri artiklu 24. bunda ATEX SKLOP 2 ste navedli stari standard EN 471, ki se ne uporablja več. Prosimo za navedbo novega standarda EN 20471.
Pri artiklu 25. telovnik SKLOP 2 ste navedli stari standard EN 471, ki se ne uporablja več. Prosimo za navedbo novega standarda EN 20471.
Pri artiklu 26. telovnik SKLOP 2 ste navedli stari standard EN 471, ki se ne uporablja več. Prosimo za navedbo novega standarda EN 20471.

ODGOVOR: 
Objavljamo popravljene opise:     
19. DEŽNI PLAŠČ 

Sestava: 74 % poliester, 26 % poliuretan, 100 % poliester ali drug nepremočljiv material. 
Barva: visoko vidna fluorescentna oranžna barva z dvojnimi odsevnimi trakovi. 
Na spodnjem delu rokavov in plašča, ipd. je lahko kombinacija modre ali druge na umazanijo ne občutljive barve.
Dežni plašč mora biti : 
- v skladu s standardom SIST EN 343 – sezonska delovna oblačila za zaščito pred 
  slabimi vremenskimi razmerami; 
 • razred nepremočljivosti: najvišjega zmogljivostnega nivoja, 3. 
 • razred prepuščanja telesne vlage: vsaj 1 ali več. 
- v skladu s standardom SIST EN 20 471, razred 3, 2. 

Material ne sme prepuščati vode in ne sme menjati lastnosti niti pri nizkih niti 
visokih temperaturah. Biti mora nepremočljiv!  Dežni plašč s kapuco z všito vrvico v prednjem obraznem delu kapuce, dolg, visoko vidna fluorescentna oranžna barva z dvojnimi odsevnimi trakovi spredaj in zadaj na trupu in rokavih. Odsevni trakovi varjeni na osnovno tkanino. Šivi morajo biti lepljeni oziroma varjeni in vodoneprepustni. Po dolžini zapenjanje dežnega plašča s kvalitetnimi kovinskimi pritiskači. Želeno reguliranje rokavov na koncu s pritiskačem ali ježkom. Žepi niso nujni, če pa so morajo biti s poklopcem. Različne velikosti. 

23. BUNDA; za delo na cesti 

Visoko vidna oranžna zimska vetrovka mora biti v skladu s standardom: 
- SIST EN 343 – sezonska delovna oblačila za zaščito pred slabimi vremenskimi razmerami; 
 • razred nepremočljivosti: najvišjega zmogljivostnega nivoja, 3. 
 • razred prepuščanja telesne vlage: nivo 2. 
- SIST EN 342 ali vsaj doseganje standarda oblačilo s toplotno podlogo, 
- SIST EN 20 471, razred 3, 2, 
- SIST EN 13688.

V vetrovko vstavljiva visoko vidna oranžna toplotna podloga mora biti v skladu s standardom: 
- SIST EN 343 – sezonska delovna oblačila za zaščito pred slabimi vremenskimi razmerami; 
 • razred nepremočljivosti: najvišjega zmogljivostnega nivoja, 3. 
 • razred prepuščanja telesne vlage: (zunanji + notranji del) nivo 1. 
 - SIST EN 342 ali vsaj doseganje standarda oblačilo s toplotno podlogo, 
 - SIST EN 20 471, razred 3, 2, 
 - SIST EN 13688. 

SESTAVA 
	Artikel 
	Barva
	Osnovni material 
	Podloga 
	Polnilo 

	Vetrovka 

	visoko vidna 
oranžna 
	72% poliester, 
28% poliuretan
	100% 
poliamid
	/ 


	Vstavljiva toplotna 
podloga 
	visoko vidna 
oranžna 
	100 % poliamid 

	100% 
poliamid 
	100 % poliester 




OPIS MODELA 
Bunda je sestavljena iz vetrovke in ločljive dobro vidne oranžne toplotne podloge. Nosi se 
kot vetrovka, toplotna podloga kot jopica oziroma podobleka ali skupaj kot bunda. Bunda lahko standard SIST EN 342 dosega skupaj v kompletu s hlačami, ki pa jih naročnik ne bo kupoval.

Vetrovka mora imeti v celoti všito podlogo kot mrežico ali kot tkanino, tudi v rokavih in 
kapuci. 
Klasičen kroj vetrovke, segajoč čez boke, z dvema spodnjima zunanjima žepoma s prekrivanjem s poklopci na ježka ali pritiskače. Dva žepa na prsih, od tega en zgornji žep za prenosni telefon, s prekrivanjem s poklopci na ježka ali pritiskač. Na poklopec levega prsnega žepa je našit na visoko vidno oranžno tkanino vezen dvobarvni (zelen, bel)  logotip Snage z zeleno obrobo v velikosti 10 x 4 cm. 

Vetrovka mora imeti kapuco. Kapuca se zateguje z všito vrvico. Vetrovka ima tudi en notranji žep z zapiranjem na zadrgo. Vetrovka se po celi dolžini zapenja z dvakrat prekrito 
zadrgo. Zadrga mora imeti dva drsna zipa tako, da se lahko odpira tudi od spodaj. Blago, ki 
dvakrat prekriva zadrgo po celi dolžini se zapenja s pritiskači ali na ježka. Pod pazduho ima vetrovka luknjici ali mrežico za zračenje. 

V višini pasu všita vrvica za zategovanje. V spodnjem robu vetrovke je zaželjena všita 
vrvica za zategovanje. Zapora manšet na ježka. Vetrovka in visoko vidna toplotna podloga morata imeti sive odsevne trakove. Visoko vidna oranžna toplotna podloga se zapenja po celi dolžini z zadrgo. Toplotna podloga naj ima vsaj en žepa na zadrgo. Na koncu rokavov všita elastika ali patent in trak za vpenjanje v rokav vetrovke. V spodnjem robu jopice všita vrvica za zategovanje. Vstavljiva toplotna podloga vetrovke mora biti visoko vidne oranžne barve. Zagotovljena mora biti možnost vpenjanja toplotne podloge v vetrovko na zadrgo po celi dolžini. Različne velikosti. 

24. BUNDA; ATEX, za delo v EX conah 

Visoko vidna oranžna zimska vetrovka lahko v kombinaciji z modro barvo mora biti v skladu s standardom: 
- oblačilo mora biti primerno za uporabo v ATEX okolju,
- SIST EN 340 ali 13688
- SIST EN 343 – sezonska delovna oblačila za zaščito pred slabimi vremenskimi razmerami; 
 • razred nepremočljivosti: najvišjega zmogljivostnega nivoja, 3. 
 • razred prepuščanja telesne vlage: najvišjega zmogljivostnega nivoja, 3. 
- SIST EN 20 471, razred 3, 2, 
- SIST EN 1149-5,
- SIST EN 13034, TYPE 6,
- SIST EN 14116, zunanji indeks 1/30H/40, notranji indeks 3/5H/40.

SESTAVA 
	Artikel 
	Barva
	Osnovni material 
	Podloga 
	Polnilo 

	Vetrovka 

	visoko vidna oranžna, lahko v kombinaciji z modro barvo
	98% poliester, 
  2% carbon
	99 % bombaž
  1 % carbon
	/ 


	Vstavljiva toplotna 
podloga 
	modra 
	99 % bombaž
  1 % carbon 
	99 % bombaž
  1 % carbon
	100 % poliester 




OPIS MODELA 
Bunda visoko vidne oranžne barve, lahko v kombinaciji z modro barvo.
Bunda je sestavljena iz vetrovke in ločljive toplotne podloge. Nosi se kot vetrovka, toplotna podloga kot jopica oziroma podobleka ali skupaj kot bunda. Bunda lahko standard SIST EN 342 dosega skupaj v kompletu s hlačami, ki pa jih naročnik ne bo kupoval.

Toplotna podloga ima na koncu rokava manšeto. V vetrovko se na koncu rokava in na zadnjem delu vratu pripenja z trakom na pritiskač. Z zadrgo se vpenja v vetrovko.
Toplotna podloga se zapenja po celi dolžini z zadrgo. Toplotna podloga ve cikcak prešita. 
Zagotovljena mora biti možnost vpenjanja toplotne podloge v vetrovko na zadrgo po celi dolžini.

Vetrovka mora imeti v celoti všito podlogo kot tkanino, tudi v rokavih in kapuci. 
Klasičen kroj vetrovke, segajoč čez boke, z dvema spodnjima žepoma s prekrivanjem s poklopci na ježka. Dva žepa na prsih s prekrivanjem s poklopci na ježka. 
Na levem prsnem delu je natisnjen na visoko vidno oranžno tkanino štiribarvni logotip - znak RCERO Ljubljana,  v velikosti 9,5 x 5,5 cm.  

Vetrovka mora imeti snemljivo kapuco. Kapuca se zateguje z všito vrvico in trakom na ježka za reguliranje kapuce naprej/nazaj. Vetrovka ima en notranji žep, ki se zapira na zadrgo na zunanji levi strani ob zadrgi vetrovke. Vetrovka se po celi dolžini zapenja z dvakrat prekrito zadrgo. Zadrga mora imeti dva drsna zipa tako, da se lahko odpira tudi od spodaj. Blago, ki dvakrat prekriva zadrgo po celi dolžini se zapenja na ježka. 
V višini pasu vetrovke všita vrvica za zategovanje. Zapora rokavov oziroma manšet na ježka. Vetrovka mora imeti sive odsevne trakove. Zaželjena siva odsevna paspula na prsnem in hrbtnem delu vetrovke. Različne velikosti. 

25. TELOVNIK; za delo na cesti 

Sestava: poliester. 
Varnostni telovnik za delo na cesti, visoko vidna fluorescentna oranžna barva, z dvojnima 
horizontalnima odsevnima trakovoma in po enim vertikalnim odsevnim trakom pravokotno 
nanju, v skladu s standardom SIST EN 20 471, razred II. Zapenjanje telovnika na ježka, trak 
ali zadrgo. Želena zadrga. Različne velikosti. 

26. TELOVNIK; RCERO 

Sestava: poliester. 
Varnostni telovnik za delo na cesti, visoko vidna fluorescentna oranžna barva, z dvojnima 
horizontalnima odsevnima trakovoma in po enim vertikalnim odsevnim trakom pravokotno 
nanju, v skladu s standardom SIST EN 20 471, razred II. Zapenjanje telovnika zahtevano na zadrgo. Različne velikosti. 


11. VPRAŠANJE: 
Pozdravljeni,

ker je razpisna dokumentacija zelo obsežna za pripravo kvalitetne ponudbe potrebujemo več časa. Predvsem ker so bili vmes prazniki in so dobavitelji v tujini imeli več kot 2 tedna zaprto. Lahko še nekoliko podaljšate rok za oddajo ponudbe?

Hvala

ODGOVOR: 
Roka za oddajo ponudb naročnik ne bo podaljšal. Rok za oddajo ponudb ostaja nespremenjen. 


12. VPRAŠANJE: 
Pozdravljeni,
SKLOP 2 OBLAČILA
Vprašanje glede bunde za delo na cesti art.23:
Pri pregledu tehnične dokumentacije smo ugotovili razliko med tehničnimi podatki željenega artikla, ki ga uporabljate in tehničnimi podatki proizvajalca.
Prosimo vas za uskladitev tehničnih podatkov.
Podatki proizvajalca o nepremočljivosti:
razred nepremočljivosti: najvišjega zmogljivostnega nivoja, 3. 
razred prepuščanja telesne vlage: samostojno nosljiva zmogljivostnega nivoja, 2. Nošena skupaj s podlogo zmogljivostnega nivoja 1.

ODGOVOR: 
Objavljamo popravljen opis:       
23. BUNDA; za delo na cesti 

Visoko vidna oranžna zimska vetrovka mora biti v skladu s standardom: 
- SIST EN 343 – sezonska delovna oblačila za zaščito pred slabimi vremenskimi razmerami; 
 • razred nepremočljivosti: najvišjega zmogljivostnega nivoja, 3. 
 • razred prepuščanja telesne vlage: nivo 2. 
- SIST EN 342 ali vsaj doseganje standarda oblačilo s toplotno podlogo, 
- SIST EN 20 471, razred 3, 2, 
- SIST EN 13688.

V vetrovko vstavljiva visoko vidna oranžna toplotna podloga mora biti v skladu s standardom: 
- SIST EN 343 – sezonska delovna oblačila za zaščito pred slabimi vremenskimi razmerami; 
 • razred nepremočljivosti: najvišjega zmogljivostnega nivoja, 3. 
 • razred prepuščanja telesne vlage: (zunanji + notranji del) nivo 1. 
 - SIST EN 342 ali vsaj doseganje standarda oblačilo s toplotno podlogo, 
 - SIST EN 20 471, razred 3, 2, 
 - SIST EN 13688. 




SESTAVA 
	Artikel 
	Barva
	Osnovni material 
	Podloga 
	Polnilo 

	Vetrovka 

	visoko vidna 
oranžna 
	72% poliester, 
28% poliuretan
	100% 
poliamid
	/ 


	Vstavljiva toplotna 
podloga 
	visoko vidna 
oranžna 
	100 % poliamid 

	100% 
poliamid 
	100 % poliester 




OPIS MODELA 
Bunda je sestavljena iz vetrovke in ločljive dobro vidne oranžne toplotne podloge. Nosi se 
kot vetrovka, toplotna podloga kot jopica oziroma podobleka ali skupaj kot bunda. Bunda lahko standard SIST EN 342 dosega skupaj v kompletu s hlačami, ki pa jih naročnik ne bo kupoval.

Vetrovka mora imeti v celoti všito podlogo kot mrežico ali kot tkanino, tudi v rokavih in 
kapuci. 
Klasičen kroj vetrovke, segajoč čez boke, z dvema spodnjima zunanjima žepoma s prekrivanjem s poklopci na ježka ali pritiskače. Dva žepa na prsih, od tega en zgornji žep za prenosni telefon, s prekrivanjem s poklopci na ježka ali pritiskač. Na poklopec levega prsnega žepa je našit na visoko vidno oranžno tkanino vezen dvobarvni (zelen, bel)  logotip Snage z zeleno obrobo v velikosti 10 x 4 cm. 

Vetrovka mora imeti kapuco. Kapuca se zateguje z všito vrvico. Vetrovka ima tudi en notranji žep z zapiranjem na zadrgo. Vetrovka se po celi dolžini zapenja z dvakrat prekrito 
zadrgo. Zadrga mora imeti dva drsna zipa tako, da se lahko odpira tudi od spodaj. Blago, ki 
dvakrat prekriva zadrgo po celi dolžini se zapenja s pritiskači ali na ježka. Pod pazduho ima vetrovka luknjici ali mrežico za zračenje. 

V višini pasu všita vrvica za zategovanje. V spodnjem robu vetrovke je zaželjena všita 
vrvica za zategovanje. Zapora manšet na ježka. Vetrovka in visoko vidna toplotna podloga morata imeti sive odsevne trakove. Visoko vidna oranžna toplotna podloga se zapenja po celi dolžini z zadrgo. Toplotna podloga naj ima vsaj en žepa na zadrgo. Na koncu rokavov všita elastika ali patent in trak za vpenjanje v rokav vetrovke. V spodnjem robu jopice všita vrvica za zategovanje. Vstavljiva toplotna podloga vetrovke mora biti visoko vidne oranžne barve. Zagotovljena mora biti možnost vpenjanja toplotne podloge v vetrovko na zadrgo po celi dolžini. Različne velikosti. 


13. VPRAŠANJE: 
Spoštovani,
SKLOP 1 ČEVLJI (št.4 čevelj nizek z zk RCERO?:
Ali lahko ponudimo čevlje, ki imajo dodatno zaščito proti kontakti topoti HRO in posledično podplat PU/guma?

ODGOVOR: 
Objavljamo popravljen opis:       
4. ČEVELJ ZAŠČITNI; nizek, z ZK in PP, RCERO 

Čevelj mora biti v skladu s standardom SIST EN ISO 20345:2011;  S3, – zaščitna obutev; 
SB, P, A, E, FO, WR, HRO, SRC
• zaščitna kapica odporna na udarce do 200 J (SB), z PU zaščitno nadkapo: zahteva, da 
    zaščitna kapica ni kovinska,  
 • protivbodni podplatni vložek (P): zahteva, da ni kovinski,  
 • zaprt petni del. Zaščita opetnika pred obrabo. Na peti trak za lažje obuvanje obutve.
- nizek, tip A. Čevelj v celoti zaprt, vendar zračen. 
- zavezovanje na vezalke, kvalitetne. Ne na zadrgo oziroma z dodano zadrgo.
- gornji del,  v celoti izdelan iz naravnega vodoodbojnega voščenega usnja, z mehko 
  oblazinjenim ovratnikom gležnja. Jezik obutve mora biti izdelan iz naravnega usnja, 
  podložen s tekstilom. 
- reflektivni odsevni trak ali paspula zaželjen, 
- brizgan protizdrsni podplat, poliuretanski, PU/guma, odporen na biološke izcedke. 
- čevelj podložen z mrežastim zračnim tekstilom. 
- vložek: anatomski, tekstilni, zamenljiv.
Čevelj črne barve. Čevelj ne sme puščati barve. Različne velikosti. 


Odgovori oz. pojasnila naročnika (ki so sestavni del razpisne dokumentacije) so objavljeni tudi na Portalu javnih naročil. Ponudniki naj pri pripravi in oddaji ponudbe upoštevajo odgovore oz. pojasnila naročnika.  

Lepo pozdravljeni.
JAVNI HOLDING Ljubljana, d.o.o.
Sektor za javna naročila 
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